




Istra...zeleni mediteran...Istria green mediteranean

istra...zeleni mediteran...istria green mediteranean…tu Vas čekaju novi krajolici, odmor ispunjen jednostavnom ljepotom. Kilometri Rivijere 
okupane suncem, prekrasne plaže i uvale obavijene kristalnim morem, ribarski gradići što 
odišu posebnim šarmom i pružaju toplu dobrodošlicu… More i kopno nude pregršt mogućno-
sti za avanturu, sportski doživljaj i iskustvo tradicije. Odmak od obale i našli ste se u vi-
nogradima, maslinicima i poljima unutrašnjosti što znaju iznjedriti delicije dostojne božanstava. 
Potražite ih u domaćinstvima dragih ljudi, upoznajte bogatstvo okusa i povijesno zaleđe bre-
žuljkastih gradića.
I otvorili ste vrata zeleno-plavog Mediterana!
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Life Energy Sources
Our honeymoon was perfect and relaxing. Top-of-the-line service 

and fantastic ambiance. We will return for our anniversary!... 
Angela and Fred Smith, UK

Quelle der Lebensenergie
Unsere Hochzeitsreise war all das, was ein perfekter und entspannender Urlaub 
sein sollte. Das Wellness-Programm war erstklassig, das Ambiente phantastisch. 

Nächstes Jahr kommen wir zu unserem Hochzeitstag wieder!...
Angela und Fred Smith, GB
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Wellness novoizgra-đenog hotela Nautica 5ž, smještenog u ma-rini grada Novigrada, nudi izvanredan luk-suz i pregršt atraktiv-nih programa. Pronaći ćete tu i bazene, tur-sku kupelj finsku saunu, aroma tuševe te onaj istinski mir nu-žan za potpuni prepo-rod…
Jedini wellness u unutrašnjosti Istre nalazi se u jedinstve-nom kutku bogatom poviješću i šarmom. Oaza posvećena re-laksu. Bazeni okru-ženi zelenilom par-ka, saune, hidromasaža i predivan pogled na krajolik…
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Jedini wellness u 
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Wellness was a familiar concept here already back in the Roman times, and 
the first modern wellness centre in this part of the Adriatic was built here 
which is confirmed by the long tradition of wellness philosophy. You will 
recognize it in the completeness of the offer, top-quality treatments, pro-
fessional advice, natural environment, healthy menus… Wellness is present 
in every segment here. Exotic, Istrian, Mediterranean, sporty, revitalizing, 
luxurious… You only need to choose the ambiance that suits you best…

Life Energy Sources
Quelle der Lebensenergie

In dieser Region kannte man Wellness bereits in der Antike und gerade 
hier wurde das erste moderne Wellness-Zentrum in diesem Teil der Adria 
errichtet, was von einer langzeitigen Pflege der Wellness-Philosophie zeugt. 
Diese spiegelt sich wieder in der Gänze des Angebots, den erstklassigen 
Behandlungen, den Expertenratschlägen, dem natürlichen Umfeld, den 
gesunden Menüs... Denn hier wird Wellness in jedem Segment gelebt. 
Exotisch, istrisch, mediterran, sportlich, revitalisierend, luxuriös… Sie müs-
sen lediglich entscheiden, welches Ambiente Ihnen am liebsten ist…
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Nights in Silk,Nights Under 
the Stars,Nights on the Waves…

We were really impressed by the beauty of accommodation. 
Our hosts did their best to satisfy all our wishes. Thank you!...

Anna and Valentino Belli, ITA

Nächte in Seide, Nächte unter 
Sternen, auf Wellen…

Wir sind wirklich verzaubert von der Schönheit unserer Unterkunft. 
Unsere Gastgeber gaben wirklich alles, um allen unseren Ansprüchen 

gerecht zu werden. Wir danken Ihnen!... 
Anna und Valentino Belli, IT
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Noći na valovima ugodnije su u sigurnom i atraktiv-
nom okruženju. Novoizgrađena marina Nautica u novi-
gradskom zaljevu s jedinstvenom školjkastom struktu-
rom gatova raspolaže s 225 vezova u moru i 50 suhih 
vezova, luksuznim hotelom i restoranom Umaška marina 
Obje su otvorene duž čitave godine. 

Noći na valovima ugodnije su u sigurnom i atraktiv-
nom okruženju. Novoizgrađena marina Nautica u novi-
gradskom zaljevu s jedinstvenom školjkastom struktu-
rom gatova raspolaže s 225 vezova u moru i 50 suhih 
vezova, luksuznim hotelom i restoranom Umaška marina 
nudi 518 vezova u moru i 120 suhih. Obje su otvore-
ne duž čitave godine. 

Noći na valovima ugodnije su u sigurnom i atraktiv-
nom okruženju. Novoizgrađena marina Nautica u novi-
gradskom zaljevu s jedinstvenom školjkastom struktu-

Nakon sadržajnog dana naj-
ljepše se opustiti i uživati u 
udobnosti kvalitetnog smještaja, 
osjetiti osmijeh domaćina i notu 
luksuza koju donosi dugooče-
kivani odmor. Visokokvalitetni 
novouređeni hoteli, vile i apar-
tmanska naselja ovog po-
dručja (3 - 5ž) spadaju 
među najljepše na čitavom 
Mediteranu. Štovanje auten-
tične arhitekture istarske regi-
je u interijerima, eksterijerima, 
okolišu i gastronomskoj ponu-
di daje im poseban šarm. Ili 
preferirate boravak u domaćin-
stvima dragih ljudi koji će s 
Vama rado podijeliti doručak i 
čašicu rakije prije spavanja? 
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After an eventful day, it is great to relax and enjoy the comfort of the 
accommodation unit, see the smile on your host’s face and feel a touch 
of luxury that the long-awaited vacation brings. The newly renovated ho-
tels, villas and apartment complexes of the finest quality located in this 
area are some of the most beautiful in the Mediterranean. The preserved 
authentic Istrian architecture mirrored in the interiors and exteriors, the 
surroundings and the gourmet offer give these accommodation units a 
special charm. Or maybe you’d rather stay in a household of kind, hos-
pitable people who will gladly share breakfast or a shot of brandy with 
you before turning in? 

Hotels, Villas, Households
Hotels, Villen, Familienhöfe

Those who crave a more unconventional type of summer vacation will find 
here ideal conditions for a vacation in nature. Most of the camps are situ-
ated by the sea. A great number of them are held to be some of Croatia’s 
best. Due to their high-quality amenities and services, these camps have 
earned some of the most prestigious world recognitions.

Camps

The history of sailing in this area dates back to the time when the Romans 
used to sail into Istrian ports to enjoy the mild climate and other benefi-
cial features of this peninsula. Today, nights on the sea are more pleas-
ant in an attractive modern ambiance. The newly built marina in the 
Novigrad Bay with a unique shell-shaped quay structure and the Umag 
Marina are two safe havens for boats and sea travelers. They are open 
all year round.

Sailing
Nautik

Nach einem inhaltsreichen Tag ist es am schönsten, sich zu entspannen und 
den Komfort der Unterkunft zu genießen, das Lächeln des Gastgebers und 
den Hauch Luxus zu spüren, den der lang ersehnte Urlaub mit sich bringt. 
Die qualitativ hochwertigen und neu eingerichteten Hotels, Villen und 
Appartementsiedlungen dieser Gegend zählen zu den schönsten am ganzen 
Mittelmeer. Die Erhaltung der authentischen istrischen Architektur in den 
Interieurs, Außenbereichen, Umwelt und dem Feinschmeckerangebot verleiht 
ihnen einen besonderen Charme. Oder bevorzugen Sie eher den Aufenthalt 
auf einem Familienhof guter Leute, die gerne mit Ihnen ihr Frühstück und 
ein Gläschen Schnaps vor dem Schlafengehen teilen? 

Auch die Liebhaber der unkonventionellen Art des Sommerurlaubs wer-
den hier auf ideale Bedingungen treffen, um in der Natur Urlaub zu ma-
chen. Viele Camps liegen direkt am Meer, und die meisten stellen die 
Spitze des kroatischen Campingangebots dar. Durch die hohe Qualität 
der Inhalte haben sie einige der prestigeträchtigsten Auszeichnungen der 
Welt verdient. 

Die Geschichte der Nautik reicht hier weit zurück in die Zeit, als die al-
ten Römer in die istrische Häfen einliefen, um das milde Klima und alle 
natürlichen Wohltaten der Halbinsel zu genießen. Heute sind die Nächte 
auf den Wellen in der attraktiven modernen Umgebung angenehmer. Die 
neu errichtete Marina Nautica in der Novigrader Bucht mit ihrer einzigar-
tigen muschelartigen Struktur der Kais sowie die Umager Marina stellen 
zwei sichere Zufluchtsorte für Schiffe und Meeresreisende dar. Sie sind 
das ganze Jahr über geöffnet.
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Noći na valovima ugodnije su u sigurnom i atraktivnom okruženju. 
Novoizgrađena marina Nautica u novigradskom zaljevu s jedinstvenom 
školjkastom strukturom gatova raspolaže s 225 vezova u moru i 50 
suhih vezova, luksuznim hotelom i restoranom Umaška marina nudi 518 
vezova u moru i 120 suhih. Obje su otvorene duž čitave godine. 
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Croatia - IstriaEuropa - Croatia Istria
Cluster - Umag, Novigrad, 
Savudrija, Brtonigla, Buje 

TZ Umag
Trgovačka 6, 52470 Umag
T. +385 (0)52 741 363
F. +385 (0)52 741 649
info@istria-umag.com
www.istria-umag.com

TZ Novigrad
Porporela 1, 52466 Novigrad
T. +385 (0)52 757 075
	 +385 (0)52 758 011
F. +385 (0)52 757 075
info@novigrad-cittanova.hr
www.novigrad-cittanova.hr

TZ Savudrija
Istarska 2, 52475 Savudrija
T. +385 (0)52 759 659
F. +385 (0)52 759 855
info@istria-savudrija.com
www.istria-savudrija.com

TZ Brtonigla
Glavna 3/A, 52474 Brtonigla
T. +385 (0)52 774 307
F. +385 (0)52 720 860
info@tzo-brtonigla.hr
www.istria-brtonigla.com

TZ Buje
Istarske 2, 52460 Buje
T. +385 (0)52 773 353
F. +385 (0)52 773 353
tzg-buja@pu.t-com.hr
www.istria-buje-buie.com
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How to reach us / Wie kommen Sie zu uns:
By car:
If coming from the west (Slovenia), you 
will reach Umag and Savudrija by pass-
ing through one of the three border cross-
ings: Plovanija-Sečovlje, Kaštel-Dragonja 
or Požane-Sočerga. If you continue along 
the Istrian Ypsilon, you will reach Buje, 
Brtonigla and Novigrad.

Mit dem Automobil:
Aus westlicher Richtung (Slowenien) über 
einen der drei Grenzübergänge: Plovanija-
Sečovlje, Kaštel-Dragonja oder Požane-
Sočerga kommen Sie bis Savudrija und 
Umag, und im weiteren Verlauf des 
Istrischen Ypsilons bis Buje, Brtonigla 
und Novigrad. 

Airports / Flughafen: 
• Pula (HR/CRO)
T. +385 (0)52 530105
zracna-luka-pu@pu.t-com.hr
www.airport-pula.hr
• Zagreb (HR/CRO)
www.zagreb-airport.hr
• Rijeka (HR/CRO)
www.rijeka-airport.hr
• Trieste (I)
Aeroporto FVG Ronchi dei Legionari
www.aeroporto.fvg.it 
• Venice / Venedig (I)
Aeroporto Marco Polo
www.veniceairport.it
• Ljubljana (SLO)
Aerodrom Ljubljana
www.lju-airport.si

By train / Mit dem Zug:
Regular Lines / Regelmäßige Verbindungen:
Trieste (I) - Kopar (SLO) - Buzet (HR/CRO) - 
Pula (HR/CRO)

Ljubljana (SLO) - Kopar (SLO) - Buzet (HR/CRO)

Timetable information / Auskünfte zum Fahrplan:
• Croatian Railways / Kroatische 
Eisenbahngesellschaft:
T. +385 (0)60 333 444
www.hznet.hr
Railway Stations / Bahnhofs: 
• Pula, Kolodvorska 7
T. +385 (0)52 541 733
• Kanfanar, Jurja Dobrile 10
T. +385 (0)52 825 011
• Pazin, Stareh kostanji 1
T. +385 (0)52 624 310, +385 (0)52 624 710

Distance from certain European cities 
Entfernung bis zu einigen europäischen 
Städten:
Vienna / Wien 526 km
Graz 340 km
Klagenfurt 220 km
Villach 234 km
Ljubljana 143 km
Kopar 34 km
Trieste 52 km
Venice / Venedig 220 km Impressum
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